Perseus Digital Library

Scaife Viewer

James K. Tauber
Eldarion, Inc.

@jtauber
https://jktauber.com/



.
Outline

e History and Motivation

e Tour of Scaife

o Text Pipeline, CTS URNs, CapiTainS
e Architecture

e Beyond Perseus

e Next Iteration

o ATLAS

e How to Contribute



.
History and Motivation

e Perseus Digital Library

o P4 “Hopper”

e Make it much easier to add new texts

e Make a more open and extensible platform

e Scaife Viewer



-
Scaife Viewer

e Part of the Open Greek and Latin Project

e Funded by the Humboldt Chair of Digital Humanities
at the University of Leipzig

e Developed by Eldarion, Inc.
e Open Source under an MIT License
¢ Named for Ross Scaife (1960-2008)



A Reference Model for
Capabilities of Online Readers

Selecting Passage
browsing, by reference, text search

Navigation
Viewing the Passage
styling, locating

Annotation
styling, interlinear, hover, sidebar

Synchronised Reading
translations, other editions, commentaries, images



@ scaife.perseus.org

Login Sign up

Perseus Digital Library

Scaife Viewer

Browse Library Text Search

or try the Iliad or Plato’s Apology.

1,834 works in 2,320 editions and translations (1,178 in Greek and 612 in Latin)
50.1 million words (20.1 million in Greek, 15.6 million in Latin)

About the Scaife Viewer Recent Changes
The Scaife Viewer is a reading environment for pre- WEEK OF APRIL 29TH, 2019
modern text collections in both their original languages © added the ability to customize text width
. . . . © added text and XML exports
and in translation. It is the first phase of work towards o improved search performance
the next version of the Perseus Digital Library, © add caching to improve library performance
o fixed various bugs
Perseus 5.0.

(v2019-05-01-001 release)
read more

WEEK OF MARCH 18TH, 2019




& scaife.perseus.org/library/

eﬂ Scaife Viewer

Library

TEXT GROUPS AND WORKS
Find a text group or work... (e.g. Plato or Apology)
expand all | collapse all text group | CTS URN | work

[Quintilian] urn:cts:latinLit:phil002

Acta ]oannis urn:cts:greekLit:t1g0317
Adamantius ]udaeus urn:cts:greekLit:t1g0731
Adamnan Saint 625?-704 urn:cts:latinLit:stoa0007
Aelius Herodianus urn:cts:greekLit:t1g0087
AESCthIS urn:cts:greekLit:t1g0085
Suppliant Maidens urn:cts:greekLit:t1g0085.t1g001
Persians urn:cts:greekLit:t1g0085.t1g002
Prometheus Bound urn:cts:greekLit:t1g0085.t1g003
Seven Against Thebes urn:cts:greekLit:t1g0085.t1g004
Agamemnon urn:cts:greekLit:t1g0085.t1g005
Choephoroe urn:cts:greekLit:t1g0085.t1g006
Eumenides urn:cts:greekLit:t1g0085.t1g007
Aesop urn:cts:greekLit:t1g0096
AgatharChideS urn:cts:greekLit:t1g0067
Agathemerus urn:cts:greekLit:t1g0090
Agathias Scholasticus urn:cts:greekLit:t1g4024
Alcidamas urn:cts:greekLit:t1g0610
Alciphron Rhet., Soph., AD 2/3 urn:cts:greekLit:t1g0640
Alexander of Aphrodisias urn:cts:greekLit:t1g0732
Alypius urn:cts:greekLit:t1g2135




& scaife.perseus.org/search/?q=%22love%20Socrates%22~2&kind=form&format=instances&p=1

ﬂ Scaife Viewer

Text Search

SEARCH GUIDE

signifies AND operation at the end of a term signifies a prefix query

@ signifies OR operation and [} signify precedence

B negates asingle token after a word signifies edit distance (fuzziness)
u wraps a number of tokens to signify a phrase for searching after a phrase signifies slop amount

"love Socrates"~2

Search Type: ° Form () Lemma (Greek only)

Results Format Showing 1-2 of 2 |4 44page 1 0f 1ph M
© Instances

) Passages Plutarch, Alcibiades, Chapter 6 Section 1 (6.1) translation

Text Groups But the love of Socrates, though it had many powerful

Plutarch 2] Plutarch, Alcibiades, Chapter 4 Section 1 (4.1) translation

him. But it was the love which Socrates had for him that bore

Showing 1-2 of 2 4 «4page 1 of 10> M




& scaife.perseus.org/search/?q=¢p\éw&kind=lemma&format=instances&p=1&tg=urn%3Acts%3AgreekLit @]

ﬂ Scaife Viewer

Text Search

SEARCH GUIDE

signifies AND operation at the end of a term signifies a prefix query
@ signifies OR operation and [} signify precedence
B negates asingle token after a word signifies edit distance (fuzziness)
@ wraps a number of tokens to signify a phrase for searching after a phrase signifies slop amount
PUEW
Search Type: () Form o Lemma (Greek only)

Results Format

Showing 1-10 of 31 |4 44page 1 of 4»» M
 Instances
O Passages Plato, Lysis, 212 (212) edition
Text Groups clear Plato, Euthyphro, 10 (10) edition
Plato P31 Plato, Lysis, 213 (213) edition
Plato, Euthyphro, 11 (11) edition
Works
Plato, Hipparchus, 227 (227) edition
Lysis o Plato, Lysis, 221 (221) edition
Phaedrus (6 ) Plato, Lysis, 222 (222) edition
Euthyphro o Plato, Lysis, 207 (207) edition
Plato, Euthyphro, 9 (9) edition
Symposium (3 )
Plato, Phaedrus, 256 (256) edition
Hipparchus (3 )

Showini 1-10 of 31 LKLY iaie 1 0of 400 M



& scaife.perseus.org/reader/urn:cts:greekLit:tig0012.tlg001.perseus-grc2:1.1-1.7/

ﬂ Scaife Viewer

Homer, Iliad
Iliad, Homeri Opera

v [M add parallel version

ufjviv delde Bea InAniddew AxAfog
ovAopévny, ij pupl’ Axaloig dAye’ €0nke,
TOAAAG & idBipovg Yuyag AisL mpolayev
NPWwv, avtovg 8¢ EAwpla Tebye KUVETTLY
oiwvolol Te Mo, Alog & €teAeieTo BovAn,
¢€ 00 81 T pdTa SLACTHTNV EpioavTe

ATpeidng e dvag avdp®dVv kai 810G AYIAAEVG.




& scaife.perseus.org/reader/urn:cts:greekLit:tlg0012.tlg001.perseus-grc2:1.1-1.7/2highlight=pfiviv%581%5D &

ANCESTORS

PASSAGE REFERENCE

1.1-1.7

TEXT SEARCH

° Form Lemma (Greek only)

Use text input above to find text in this version.

ﬂ Scaife Viewer

Homer, Iliad
Iliad, Homeri Opera

v [M@ add parallel version

uiviv delde Bea InAniddew AxAf oG
ovAopévny, i} pupl’ Axaioig Aye’ €0nke,
TOAAAG 8 ipB{povg Yuyag AtSL mpolayev
NPWWV, adToLg 8¢ EAwpla Tebye KUVEGTLY
olwvolaoi te oL, ALog & eteeieto BovAn,
¢€ 00 81 ta mp®Ta SlaoTHTNV picavte

ATpedng e Avag av8p®dv kal §10¢ AYIAAEVG.

CTS URN
urn:cts:greekLit:t1g0012.t1g001l.perseus-grc2:1.1-1.7

TEXT MODE

HIGHLIGHT
click and shift-click on words to highlight

TEXT SIZE

Aa

TEXT WIDTH

HIGHLIGHT

EXPORT PASSAGE

MORPHOLOGY
uijvig noun 3rd

umijv-tv - accusative singular feminine

TOKEN LIST

WORD LIST

Number in parentheses is frequency per 10k in this work.

uijvig wrath, anger (0.97)

CHS COMMENTARY

Iliad 1
Gregory Nagy

The comments I offered in Classical Inquiries 2016-2017 on Iliad Rhapsody 1 through Rhapsody 24,
starting here with Rhapsody 1, were based mostly on details that derive from seven books that I
indicate in the Bibliography by way of these abbreviations: BA, GMP, H24H, HC, HPC, HQ, HR, MoM,
PasP, PH. Each one of these books has its own index locorum. My colleague Anita Nikkanen, an
Associate Editor for the online project A Homer commentary in progress, tracked the sequences of
Homeric verses as listed in the indices for six of these books and then summarized my comments on
those verses. Following up on her meticulous work, I am in the process of converting her




@ scaife.perseus.org/reader/urn:cts:greekLit:tlg0012.tlg001.perseus-grc2:1.1-1.33?right=perseus-eng3 &

ﬂ Scaife Viewer

Homer, Iliad

- Iliad, Homeri Opera

uijvv delde Bed IInAniadew AxAijog
ovAopévny, ij pupl’ Axaloilg dAye’ €0nke,
TOANAG & idBipovg Yuyag AiSL mpolapev
NPWWV, adToLE 8¢ EAwpla Tedye KOVEGOLY
olwvolol te dol, Alog 8 étedeieto BovAn,

¢€ 00 81 Ta TpdTA StaotiTnV épiloavte
ATpeldng te &vag avSpmv Kai 810g AYAevg.
Ti¢ T dp odwe Be@v EpLdL Euvénke paxeobay;
AntoTg katl Alog viog: 8 yap BaotAiji xoAwbelg
voBoov ava oTpatdv 6poe Kakniv, OAEKOVTO
8¢ Aaol,

obveka TOv Xpvonv ftipacev apnrijpa
ATpeidng 6 yap AABe Bodg £mi vijag Ayaiv
Avobpevag e Bvyatpa dépwv T anepeiol
dmowva,

oTéupat €xwv év xepolv éknpoérov
ATOAWVOG

XPLOEW ava OKATITPW, Kal AlooeTo mavtag
Ayalovg,

AtpeiSa 8¢ pdilota §Vw, koouRTopE AaKV*
AtpeiSat Te kai dANoL EDkviuLdeg Ayxatol,
VUV pév Beot Solev OAOUTLA SwuaT €XOVTES
¢knépoat Ipduoto oA, €0 8 oikas’
ikéaBau

naiSa 8 éuol Avoatte GiAnv, ta 8 dmowva
8éxeadal,

agépevol ALog viov EknBorov Ao wva.
€v0’ dAAoL pev mdvteg énevdriunoav Ayatol
aidelobai O’ iephia kat ayAad §€xBal dmowva-

. Lliad, The Loeb classical library

The wrath sing, goddess, of Peleus' son,
Achilles, that destructive wrath which
brought countless woes upon the Achaeans,
and sent forth to Hades many valiant souls
of heroes, and made them themselves spoil
for dogs and every bird; thus the plan of
Zeus came to fulfillment,

from the time when[*] first they parted in
strife Atreus' son, king of men, and brilliant
Achilles. Who then of the gods was it that
brought these two together to contend? The
son of Leto and Zeus; for he in anger against
the king roused throughout the host an evil
pestilence, and the people began to perish,

because upon the priest Chryses the son of
Atreus had wrought dishonour. For he had
come to the swift ships of the Achaeans to
free his daughter, bearing ransom past
counting; and in his hands he held the
wreaths of Apollo who strikes from afar,[*]
on a staff of gold; and he implored all the
Achaeans,

but most of all the two sons of Atreus, the
marshallers of the people:

Sons of Atreus, and other well-greaved




.
First1KGreek Pipeline

e Lace OCR
e Markup (TEI XML / EpiDoc / CapiTainS)
e GitHub

e Existing Perseus Digital Library

e Other repositories



-._
CTS URNS

cts namespace work identifier passage reference

urn:cts:greeklLit:tlg0012.tl1g001.perseus-grc2:1.1-1.7

flg0012. .perseus—grcz'

text group edition / translation



-._
TEI XML (EpiDoc)

e Text Encoding Initiative
http://www.tei-c.org/index.xml
e EpiDoc

http://www.stoa.org/epidoc/gl/latest/

e Markup
e Transcription

e Metadata



.
CapiTainS

o Software suite and guidelines for Citable Text

http://capitains.org/

e Directory Structure
e Metadata Files

e References Declaration



.
Directory Structure

data/
<textgroup>/
__cts__ .xml
<work>/
__cts___.xml

<work-identifier-1>.xml
<work-i1dentifier-2>.xml




-
References Declaration

1.7

<TEI xmlns=“http://www.tei-c.org/ns/1.0">
<text xml:lang="grc">
<body>
<div type="edition" --- >

<div type="textpart" subtype="Book" n="1">

<l n="7">Atpeildnc te &va& avdpWv Kal &loc Ay LAAeVC.</1>

/TEL/text/body/div/div[@n="1"]//1[@n="7"]



-
References Declaration

1.7

<refsDecl n="CTS">
<cRefPattern
n="1ine” matchPattern="(\w+).(\w+)"
replacementPattern="#xpath(/TEI/text/body/div/div[@n="%$1"]//1[@n="%$2"])">
<p>This pointer pattern extracts Book and Line</p>
</cRefPattern>
<cRefPattern
n="book” matchPattern="(\w+)"
replacementPattern="#xpath(/TEI/text/body/div/div[@n="$1"])">
<p>This pointer pattern extracts Book</p>
</cRefPattern>
</refsDecl>

/TEL/text/body/div/div[@n="1"]//1[@n="7"]



.
Architecture

External
Services

Frontend Web Application (Vue.js)

Short Definitions

Backend Web Application (Django)

‘ XSLT \

Morphology

Citations

PostgreSQL Nautilus Elastic Search

GitHub External

Indexing

Repository Data



.
Widget Architecture

e Vue.js components

e Inherit from Widget component
e Internal state

e Shared reader state

e (Calls to external services



-._
Beyond Perseus

¢ Annotation Interoperability project (JHU / Tufts / Mellon)
e Digital Sirah Project (AKU / QNL)

e Brill Scholarly Editions

e Making Sense Project (Brill / Naturalis)

¢ Hedera Project (Harvard)



.
Next Iteration

e Ongoing improvements

e Skeleton and Widgets

e Text Providers /Ingestion

¢ Chunking (incl. custom TOCs)

e Stand-off Annotation and the “Data-Plane”
e Images (IITF) and Audio

e Translation Alignment

o Syntax Trees



Skeleton

& feature-parallel--readhomer-dev.netlify.com

< HOMER READER

HOMER READER

B HOMER 2X2 READER

B CARD READER

B HOMER PARALLEL READER

B TEXT SIZE

HOMER READER

TEXT SIZE

WORD INFO

CTS URN

HOMER REFERENCE INPUT

TEXT WIDTH

HOMER READER

TEXT SIZE

WORD INFO

CTS URN

HOMER REFERENCE INPUT

TEXT WIDTH




Sentence Alignment

localhost:8080 ¢ OF B FEN

< HOMER PARALLEL READER >

HOMER REFERENCE INPUT TEXT SIZE

1.1-1.7 1.1-1.7

Od. 1L Aa

uivwy detde Bed IInAniadew AxAijog
ovAopévny, i pupl Axalolg dAye’ €0nke,
TOAANGG & ibBipovg Yuyag AldL tpolaev
NpWwV, aLToLG 8¢ EAwpla Ted)e KUVEGOLY
olwvolol te oL, Aog 8 eteleieto BovAn,

¢€ 00 81 Ta mp&Ta SlacTHTNV épioavte
ATpeldng te dvag avSpmv Kai 810G AYIAAeVG.

1.8
TG T &p odwe Bed@v EpLSL Euvénke udyeoday;

1.9

Antoig xat ALog viog:

1.9-1.12

0 yap PactAfi xoAwBeig voboov ava otpatov 6poe
Kaxknv, 0Aékovto 8¢ Aaoi,

obveka Tov Xpvonv ftigacev apntipa

ATpeldng:

1.12-1.16

0 yap AAOe Boag &mi vijag Axat®dv Aveduevag te
Bvyatpa pépwv T anepeiol dmowva,

oTtéupat €xwv v xepaolv EknBorov AmGAAwvog
XPLOEW Ava oKATITPW, Kal Aloceto mavtag Axatoug,
ATpeiSa 8¢ udiiota §Vw, KOoUATOPE AadV:

1.17-1.19

AtpeiSat te kai dAot EDkviipLdeg Axatol,

VUV yév Beot Solev ‘OAVuTLA SLUAT EXOVTES
gkmépoat IIplduoto oA, €0 8 oikasd’ ikéodad:

1.20-1.21
nalda & ol Avoatte piAny, ta 8 dmowva §€xeadal,
agouevol ALog viov €knBoiov ATOAAwVAL.

The wrath sing, goddess, of Peleus' son, Achilles,
that destructive wrath which brought countless
woes upon the Achaeans, and sent forth to Hades
many valiant souls of heroes, and made them
themselves spoil for dogs and every bird; thus the
plan of Zeus came to fulfillment, from the time
when 1 first they parted in strife Atreus' son, king
of men, and brilliant Achilles.

1.8
Who then of the gods was it that brought these two
together to contend?

1.9
The son of Leto and Zeus;

1.9-1.12
for he in anger against the king roused throughout
the host an evil pestilence, and the people began to
perish, because upon the priest Chryses the son of
Atreus had wrought dishonour.

1.12-1.16

For he had come to the swift ships of the Achaeans
to free his daughter, bearing ransom past counting;
and in his hands he held the wreaths of Apollo who
strikes from afar, 2 on a staff of gold; and he
implored all the Achaeans, but most of all the two
sons of Atreus, the marshallers of the people:

1.17-1.19
Sons of Atreus, and other well-greaved Achaeans,
to you may the gods who have homes upon
Olympus grant that you sack the city of Priam, and
return safe to your homes;

1.20-1.21
but my dear child release to me, and accept the
ransom out of reverence for the son of Zeus, Apollo

urn:cts:greekLit:tlg0012.tlg001.perseus-grc2:1.1-1.50
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Token Alignment

D
1.1-1.7 1.1-1.7
uivwy aelde Bed InAniadew AxAnog The wrath sing, goddess, of Peleus' son,

Achilles, that destructive wrath which
brought countless woes upon the
Achaeans, and sent forth to Hades many
valiant souls of heroes, and made them

ovAopEVNV, 1] pupl Ayalolg daye’ £0nke,

MOAAGG 8§ idhOipovg Yuyag AtSt mpotlaev

. ’ » . C2 l'\ ’ ~
A s s s e L ~ A h s e mmens s s



Beowulf (with Audio)

localhost:8000/app/?fitt=0

Read Beowulf [dev]
PROLOGUE
Previous Next
1 Hweet! Weé Gar-Dena in geardagum,
2 péodcyninga prym gefriinon,
s hii 32 epelingas ellen fremedon.
4 Oft Scyld Scefing sceapena préatum,
5 monegum m&gpum meodosetla oftéah,
6  egsode eorlas, syddan &rest weard
7 feasceaft funden. HE pees frofre gebad:
s weox under wolcnum, weordmyndum pah,
9 00 paet him &ghwylc para ymbsittendra
10 ofer hronrade hyjran scolde,
11 gomban gyldan. bzet wees god cyning.
12 D&m eafera waes aefter cenned
13 geong in geardum, pone God sende
14 folce to frofre; fyrendearfe ongeat -
15 peet hie &r drugon aldorlease
16 lange hwile. Him pees liffrea
17 wuldres wealdend woroldare forgeaf:
18 BEéow waes bréme - bled wide sprang -
19 Scyldes eafera Scedelandum in.
20 Swa sceal geong guma gode gewyrcean,
21 fromum feohgiftum on faeder bearme,
22 peet hine on ylde eft gewunigen
23 wilgesipas, ponne wig cume,
22 leéode gel@sten; lofd@dum sceal

8 jtauber & Settings () Logout
KN

TEXT SELECTION

Lines

O Fitt

TOKEN ANALYSIS

Toggle Interlinear

AUDIO

Toggle Audio Mode

P O—-3:27

TEXT ANALYSIS
pos: v p d




Interlinear

localhost:8000/app/?fitt=0

Read Beowulf [dev]
S

PROLOGUE

Previous Next

1 Hweet! WE Gar-Dena in  geardagum,
e p.np np.gp pp[rd] m.dp
hwat we  Gar-Dene in gear-dagas
well we  Spear-Danes in days of yore

2 péodcyninga prym gefriinon,
m.gp m.as v.plp [a+]
peod-cyning prym  gefrignan
king of the nation glory hear

s hii 62  apelingas ellen fremedon.
c d.npm m.np n.as v.p3p [a]
hu se &peling ellen fremman
how that  prince deeds of courage perform

4 Oft Scyld Scéfing sceapena préatum,
av.  npns  np.ns m.gp m.dp
oft Scyld Scefing sceada preat
often Scyld Scefing enemy troop

5 monegum magpum meodosetla ofteah,
a.dpf f.dp m.gp v.p3s [dg]
monig maegh medu-setl ofteon
many people mead-bench deprive

¢ egsode eorlas, sy0dan &rest weard
v.p3s[a] m.ap c av v.p3s [X]
egsian eorl siddan @rest  weordan
terrify warrior after first be

7 feasceaft funden. Hé pees frofre gebad:
a.nsm V.pp p.nsm d.gsn fas v.p3s [a]
feasceaft findan he paet  frofor gebidan
destitute find he that  consolation experience

8 weox under wolcnum, weordmyndum Dah,
v.p3s pplrd] ndp n.dp v.p3s
weaxan under  wolcen weord-mynd peon
grow under cloud honour prosper

8 jtauber & Settings () Logout
>

TEXT SELECTION

Lines

0
O Fitt

TOKEN ANALYSIS

Toggle Interlinear

AUDIO

Toggle Audio Mode

’ @u— -3:27

TEXT ANALYSIS
pos: v p d




Alternative Display

localhost:8000/app/?fitt=0

Read Beowulf [dev] & jtauber £ Settings () Logout
> >
PROLOGUE TEXT SELECTION
Previous Next Lines
1 Hweet! We Gar-Dena in geardagum, O Fitt
2 péodcyninga prym gefrtinon, TOKEN ANALYSIS
s hii 32 pelingas ellen/fremedon. T
2 Oft Scyld Scéfing sceapena preatum,
5 monegum m&gpum meodosetla oftéah, AUDIO
¢ legsode eorlas, syd0dan Zrest weard Toggle Audio Mode
7 féasceaft funden. HE paes frofre gebad:
& weox under wolcnum, weordmyndum pah, e
9 00 paet him &ghwylc para ymbsittendra CEXT ANALYSIS
10 ofer hronrade hyran scolde, os B b d
11 gomban gyldan. bzt wees god cyning.
12 Db&m eaferawaes after|cenned
13 geong in geardum, pone God sende
14 folce to frofre; fyrendearfe ongeat -
15 peet hie &r|drugon aldorlease
16 lange hwile. Him pees liffrea
17 wuldres wealdend woroldare forgeaf:
18 Béow wees bréeme - bled wide sprang -
19 Scyldes eafera Scedelandum in.
20 Swa sceal geong guma gode |gewyrcean,
21 fromum feohgiftum on faeder bearme,
22 peet hine on ylde eft gewunigen
23 wilgesipas, ponne wig cume,
24 leode gela@sten; lofd&dum sceal




Hedera (Vocabulary Coverage)

& dev.hederaproject.org/lemmatized_text/34/

Lemmatized Texts » VWM 1

Volcanus est deus flammae. Volcanus non facile ambulat, sed saepe laborat.
arma et dona dis deabusque Volcanus dat. et d1 et deae Volcanum amant.

dona Volcani semper laudant.

DCC Latin Core Vocabulary

The thousand most common words in Latin
compiled by a team at Dickinson College led
by Christopher Francese.

91.3%

Known

The unknown words are highlighted.

Highlight Known

Shelmerdine 2nd Edition
Vocabulary

Vocabulary from the 2nd Edition of Susan
Shelmerdine's Introduction to Latin

Select




Hedera (Personalised Readability)

& dev.hederaproject.org/lemmatized_text/34/learner/

Lemmatized Texts

Lemmatized Texts » VVM 1

Volcanus est deus flammae. Volcanus non ambulat, sed saepe

arma et dona dis deabusque Volcanus dat. et di et deae Volcanum amant.

dona Volcani semper laudant.

Toggle Read Mode

o

28 18

Total Tokens Unique Tokens
77.8% [OON 0.0% 00% 11.1%

ambulo, ambulare, ambulavi, ambulattrus
to walk

Hide Familiarity




Hedera (Personalised Glosses)

& dev.hederaproject.org/lemmatized_text/34/learner/

Lemmatized Texts » VWM 1

Volcanus est deus flammae. Volcanus non facile ambulat, sed saepe laborat.
arma et dona dis deabusque Volcanus dat. et di et deae Volcanum amant.

dona Volcani semper laudant.

Toggle Read Mode

-

Glosses Export

ambulat, to walk

sed but, on the contrary, but also, but even, but in fact
saepe often, oft, oftentimes, many times, frequently
arma weapons; implements, outfit, instruments, tools
dona gift, present

dat. give

deae a goddess

semper ever, always, at all times, continually,
perpetually, forever

laudant. praise




.
Next Iteration

e More decoupling between Vue.js front-end and headless server
e Server-side aggregation of data at token level

¢ Indexing to enable cross-source querying

e Stable identifiers!

e Server-side token data plane exposed as GraphQL

® Just-in-time data retrieval from widget still possible

e Personalised annotations



-._
$ATLAS

Aligned Text and Linguistic Annotation Server

e Get me all the tokens in the first 100 lines of the Iliad with
each one annotated with part-of-speech and corpus frequency
information

e Get me the first 11 lines of the Iliad with metrical information
and audio with time-codes synchronised to each line

e Get me all the sentences in the first book of the Odyssey with
Greek and English aligned and with syntax trees of the Greek

e Get me a IIIF manifest of the manuscript of Le Roman de la
Rose and the text tokens aligned to the images
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How to Contribute

https://scaife-viewer.org/
https://buttondown.email/scaife-viewer/

https://github.com/scaife-viewer/

e Subscribe to newsletter

e Join Slack workspace
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